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hinzu: ‘Eo tempore imperator, ea examinata et veritate aperta, 
uxorem suam, quam rediens domum cruentatam repent — 
adeo enim illa se predicto contracto prostituerat, quod ille 
quasi dominans ejus eam scabello, in quo reptabat, percussit et 
in capite vulneravit — vivam concremavit et contractum dextrario 
insidens conculcavit’; worauf die Verleihung der vier Schlösser 
an die Gräfin folgt.

Interessanter mag es erscheinen, dass er gleich darauf 
der Kurfürsten in eigenthümlicher Weise gedenkt, indem er 
sie zurückführt auf ‘privilegia monarchie perpetue’, welche Papst 
Gregor V. an Otto III. verliehen, und nur sechs nennt, nicht 
den König von Böhmen.

Es verdient das vielleicht um so mehr Beachtung, als der 
Chronist sonst ein besonderes Interesse für Slavische Verhält­
nisse zeigt. Gleich zu Anfang bei der Assyrischen Geschichte 
heisst es: ‘Sub hiis regibus semen Cham multa loca filiorum 
Sem et Japhet tamquam dominantes invaserunt et possederunt 
in Asya et in Europa. In Asia Babiloniam, in Europa omnem 
terram a flumine quod dicitur Neper, qui dicitur Wandalicus 
fluvius, quod fluit ante Kywe, usque ad Danubium et Wizlam. 
Filii autem Japhet, qui habitabant in media Asia et ultra 
Kywe, que nunc dicitur superior Ruzia, tirannidem filiorum 
Cham sustinere nolentes, navigio ad inferiores occidentis in­
sulas venerunt et eas possederunt, videlicet Hiberniam, Brit­
tanniam, Hislandiam, Frisiam et Sueciam. Cetere insule, sci­
licet Dacia, Norwegia, Gotlandia et alie a filiis Japhet, Sclavis 
locum dando a Ruzia usque ad Renum possesse sunt, sed 
iterato confortati minorem et majorem Cyciam possederunt et 
adhuc ad pristinos limites possessionis sue contra orientem se 
extendere et dilatare et Slavos subprimere non obmittunt’.

Später, wo er erzählt, dass Justinian gegen die Slaven 
gekämpft, berichtet er: ‘Tunc a facie ejus fugientes quidam 
eorum venerunt ad campos Germanie, quos, occisis et fugatis 
ab Hunonibus Germanis, vacantes usque in Salam repererunt 
a Wizla, qui Wandalicus amnis dicebatur, propter terminos, 
et eos possidentes, ydyomate suo ab eis se Polonos, id est a 
campis campestres, appellaverunt. Tunc eciam temporis Bohem 
Slavus similiter ut Poloni de Ungaria cum omni cognatione 
sua fugiens, vallem Germanie intravit et cede Hunorum de­
populatam possedit et nomen suum posteritati sue et valli 
reliquit’.

Den Wandalicus amnis hat er aus Isidor Etym. IX, 2, 
identificiert ihn aber an der einen Stelle mit dem Dnieper, 
an der zweiten mit der Weichsel. Den Bohemus kennt Cos­
mas I, 2, doch ist seine Erzählung von der Einwanderung und 
Occupation des Landes eine andere; die Erklärung des Namens 
Polen ist dieselbe welche Gervasius Tilb. giebt (Leibniz SS.


